
ASSEMBLY INSTRUCTION

Check there is no network voltage before installing the equipment.

Unscrew the pin (1) from the canopy (2) and fixed the bracket (3).

Close the canopy (2) and screw the pin (1).
Unscrew the component (7) from the threaded rod to free the lid (8).
Screw the bulb (10) with attack and indicated power, into the lamp holder (9).
Now proceed as shown in the sequences.
A: Insert resting on the glass the metal band and secure with pins (11).
B: Insert the frame inside the glass.
C: Place the lid on the glass and screw the threaded component to the barrel.
D: Getting the final result.
If necessary, adjust the balance of the lamp by interacting on the frame as 
shown B and C.

English

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

Assicurarsi che non sia presente tensione di rete prima di procedere all’installazione 
dell’apparecchio.

Svitare il grano (1) per liberare il rosone (2) e fissare la staffa (3).

Richiudere il rosone (2) e avvitare il grano (1).
Svitare il componente (7) dalla cannetta filettata per liberare il coperchio (8).
Avvitare la lampadina (10) con attacco e potenza indicata, nel portalampada (9).
Ora procedere come illustrato nelle sequenze.
A: Infilare in appoggio sul vetro la fascia metallica e fissarlo con i grani (11).
B: Inserire la montatura all'interno del vetro.
C: Appoggiare il coperchio sul vetro e avvitare il componente alla canna filettata.
D: Ottenere il risultato finale.
Se necessario, regolare il bilanciamento della lampada interagendo sulla montatura 
come da illustrazione B e C.
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Eseguire i collegamenti elettrici ai cavi di rete facendo attenzione a collegare 
correttamente prima il cavo di TERRA costituito da una treccia di rame 
NON isolata poi i conduttori di alimentazione NEUTRO (identificabile da una 
marcatura di colore bianco) e di FASE (identificabile da una marcatura di 
colore nero).
Fissare la crossbar (6) alla junction box con le viti (5).
Connettere la staffa (3) alla crossbar (6), fissandola con le viti (4).

Make the electrical connections to the network cables making sure to connect
properly before the EARTH cable consisting of a copper braid NOT isolated
then the supply conductors NEUTRAL (identifiable by a white marking) 
white marking) and STEP (identifiable by a marking of black colour).
Fix the crossbar (6) to the junction box with screws (5).
Connect the bracket fastening (3) to the crossbar (6), fix it with screws (4).

ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ

Pусский

Перед тем, как приступить к монтажу прибора, 
проверить, что сетевое напряжение отсутствует.

Отвинтить фиксирующий винт (1) для освобождения 
крышки основания (2) и прикрепить
основание (3) к стене винтами (4) и дюбелями (5).
Присоединить сетевые провода к клемме (7), вставить
желто-зеленый провод в клемму, помеченную символом 
заземления (8). Закрыть крышку основания (2) и 
вкрутить фиксирующий винт (1).
Отвинтить деталь (9) от резьбовой втулки для 
отсоединения детали (10). Вкрутить лампочку (12) в 
патрон (11).
Теперь выполнить последовательно операции, 
приведенные на иллюстрациях.
A: Надеть на стеклянный плафон металлический обод и 
закрепить его винтами (13).
B: Надеть плафон на основание.
C: установить плафон на основание и закрепить деталь 
10 резьбовой втулкой 9. 
D: сборка завершена
При необходимости отрегулировать равновесие лампы, 
корректируя смонтированный узел, как показано на 
иллюстрациях B и C.
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